
La Lettre B

Bienfait n.m. kaloolo (dipàdiàkaloolo, 
bualu buîmpè, dienzela muntu. buîmpè)
Bienfaiteur n.m. : wa kaloolo 
(muenzedianganyi wa bîmpè)
Bientôt adv. Katataaka, tataantshi, kabalè 
(katupa kiipi, kàtùpa kabale)
Bière n. f: maala; maluvu (mise en bière : 
kuela tshitalu mu mushèta wa bafua)
Biffer vt : kukùpula, kushipa.
Bigame n. m. muena bakàji bàbidi anyi wa 
bakaji babidi.
Bigarré adj: tshiamakèjimakèji, 
tshiamatobamatoba, tshiamakèji, 
tshiamatoba
Bile n.f. kanyonga, nyôngangandù (maayi 
a kanyônga)
Billet n.m. kakàndà; kabèji (ka màkùta), 
dibèji (dia màkùta)
Blaguer vi. kunèka
Blagueur n. m. munèki
Blâmer vi kudiùla, kutàndisha.
Blanc adj : tshitooke, (tshintu tshitooke) 
mutooke (muntu mutooke)
Blanc comme la neige : tshitooke. 
zeezeeze. Blanchâtre adj: tshitookoloke 
(tshintu tshitookoloke)
Blancheur n.f:butooke.
Blanchir vt kutookesha.
Blé n.m : tshikunyibua tshia ntenta yà 
bukula (bua mampa anyi bua nshima anyi 
bidia)
Blesser vt. kutàpa mpùtà, kutàpa
Blesser quelqu’un : kusamisha moyi wa 
muntu, se blesser : kuditàpa, kutàpika 
(expression deçevoir : mukulu muindila 
ekuvua kuditapa nsesu : on attendait de 
l’aîné et il a déçu ! autre expression : 
attraper l’inattendue : kuya kupeta njiu, 
kuya kuangula bualu)
Blessure n.f. mpùtà.
Bleu adj. Tshiululu (de la couleur du ciel)
Blond adj.tshitookoloke
Blouse n.f.bùlusà
Boa n.m. muoma (famille de serpent boa) 
nyoka wa muoma
Bobine n.f. tshinu (tshijingilu tshia 
buanda, anyi tshia nshinga ya nzembua) 

kanu (kajingilu ka...)
Bœuf n.m. ngomba
Boire vt kunuà
Bois n.m: lukùnyi, nkùnyi; (bois sec: 
lukunyi luume, bois humide: lukunyi lua 
mutaleela, anyi tshitaleela) dibaya, mabaya 
(objet en bois:tshintu tshià dibaya anyi 
mabaya)
Boisson n.f. tshiàkunuà
Boîte n.f. kashèta
Boiter vi. kutèbuka, kutèbela
Bolide n.m. ntùmbà wa muulu
Bon adj.tshimpè,tshilengèla, tshilenga, 
tshishiema (bon au goût)
Bondir vi. kulunduka, kusoboka ( comme 
le crapaud : bu tshiula ; comme le lapin : 
bu mbalu…)
Bonheur n.m. diàkalenga,mutuuta dikasa ( 
il a eu le bonheur )
Bonjour et bonsoir n.m (le matin :dinda, le 
soir : dioolo et la nuit : ne butuku anyi 
bufuku moyau, betuabu, badiano, sangayi 
wabo
Bonnet n.m : kafulu
Bonté n.f. bulengèle, bulenga, buimpè, 
kalolo. 
Bord n.m..muelelu; tshibùngùbùngù ( bord 
de quelque chose : muelelu wa tshintu, 
tshibùngùbùngù, bord d’une rivière : 
muelu, tshibùngùbùngù  tshia musùlu; bord 
du chemin , :muelelu wa njila, bord d’un 
d'un champ : mukalu wa budimi ; bord 
d’une ouverture : mushiku ; bord d’un 
vetêtement : lupoolo ; rempli jusqu’au bord 
: tèntè
Border vt : kuoya ; border une natte,un 
vêtement, 
kuoya tshiâta ;tshilàmbà anyi tshilùlù
Borgne adj, n. muena diisu dimuè ; au 
royaume des aveugles le borgne est roi : 
mu. ditunga dia bampofu, muena disu 
dimue ki nfumu
Borne n.f. mukàlu ; muelelu, tshipidi ; 
borne kilométrique : tshipimi tshia 
mutantshi
Bosse n.f. excroissance, contusion 
dipondo,dintonta, tshilundà, tshilundù ; 
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tertre : lufuku, tshilundù
Botte n.f. tshisumbu , kamotu ; bote de 
chaume : tshisumbu tshia nsona ; botte ou 
chaussure : bisabata bia mikolu anyi 
bisabata bia makafu, chaussures, bisàbàtà 
hià mikàlà.
Bouc n.m. mpumbu (mpumbu wa mbuji)
Bouc émissaire : expression : kamulembela 
anyi kamulambila
Boucan n.m. mutoyo, diyooyi
Boucaner vt. kuanyika, kunànga
Bouche n.f. mukana
Bouche à nourrir: bungi bua bantu 
bakudiisha, de bouche à l’oreille : mu 
busokoku, faire venir l’eau à la bouche : 
kuambisha, kusonsola dinanga anyi 
kusonsola dijinga, faire la fine bouche: 
tshibengu any kuenza tshibengu
Boucher vt kujibika, kupàtshisha. 
Boucher n.m. mushipi wa nyama, 
mupaanyi wa munyinyi
Bouchère n. f: mukaji wa mushipeyi wa 
nyama, anyi mukaji wa mupaanyishi wa 
munyinyi
Boucherie n.f. tshisùmbishilu tshià 
munyinyi 
Bouche –trou (pl. bouche-trous) n.m. 
muntu muela bua kuvudija bungi  anyi 
muntu muela anu bua kuela ;  anyi tshintu 
tshiela bua kuela, anyi tshintu tshiela bua 
kuvudija bungi.
Bouchon n.m. tshijibiki anyi tshifunyiki , 
embouteillage momentané de la 
circulation: nkutakanyi ya mu njila 
Bouchonner v.t.: kupatshisha njila, kuenza 
nkutakanyi ya mu njila
Bouclier n.m. ngabu; levée de boucliers : 
kutontolola dipangadika anyi mpàngù
Bouclage n. m. dijingila anyi 
dikonkonona; dijingila musoku kudi 
basalayi anyi kudi mpulushi bua 
kukonkonona
Boucle n.f.: kakànù; bilenga bia ku matshi
Boucle d’oreil: kakànù ,ka kumatshi,(pl: 
kubungi: tukànù tua ku matshi)
Bouclé(e) adj. Cheveux bouclés : nsuki 
mijinga; cheveux tressés: nsuki miluka; 

cheveux teintés: nsuki midinta; cheveux 
rasta: nsuki ya bipia; cheveux allongés: 
nsuki milungakaja; cheveux défrisés: nsuki 
miosha; anyi ya nvuangala; anyi nsuki 
lulembualembua cheveux en entenne: 
nsuki ya ntenga
Boucler v.t.: kujinga anyi kujingila anyi 
kukangila; boucler la dernière édition d’un 
journal: kujikija bimpa diteesha dia 
ndekelu dia ngumu; boucler son budget: 
kukumbaja bidi bi bueela ne bidi 
bituudibua
Bouddha n. m.: lupingù anyi kapingù kadi 
kaleeja Bouddha
Bouddhisme n.m.: dikukuila dienza kudi 
Bouddha
Bouddhiste: beena Bouddha
Bouder vt. Kubuidia anyi kubèèteka 
mishiku; kuleeja dibinduluka dia mpala, 
kuleeja  dibenga dia muntu anyi kuleeja 
dibenga dia tshintu anyi kuela muntu 
kalèngù anyi kuela tshintu kalèngù
Boudin n.m.: kafuabudiààdià
Boue n.f.:bitotshi;: bitapikidi; traîner qu 
elqu’un dans la boue: kufuekesha muntu ne 
mambavi anyi kufuisha muntu bundu
Bouée n. f.: tshilèlemeshi anyi tshipandishi 
pa mayi
Boueux(euse): tenta ne bitotshi
Bouffe n.f.: tshiadidia
Bouffer v.i.: kudia
Bouffi(e) adj.: tshiùùlà; des yeux bouffis: 
mesu muùlà
Bouffi d’orgueil : ditambisha dipite
Bouffir v.t. :kuùlà : kuenda kuùlà
Bouffon n.m. muena bilèlà anyi 
mulembakaji
Bouffonnerie n. f. kulembakaja anyi 
kusekesha
Bouger vi. kunyunga; se mouvoir : 
kunyunkanangana, faire bouger : 
kunyungisha
Bougie n.f: kandeya, katemeshi ka 
mashinyi
Bougeon,onne adj. Mpala wa malu ma 
tonda
Bougonner v.i.: kunungana mu matama
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Bouillant,e adj. Disaba, (maayi masaba) 
musaba(muntu musaba)
Bouilli n.m.: munyinyi mulamba 
mutekesha bua kuenza lupuipu
Bouillie n. f.: tshiadidia tshisambakaja ne 
mabela ne bukula bulàmba, pâte liquide en 
bouillie: ditapi dia munyinyi wa 
muendundu 
Bouillir vi. kusàba; faire bouillir, 
kusàbisha
Bouillir de colère: kuula ne tshinji tshikole 
anyi kutuntamana ne tshinji tshikole, 
bouillir d’impatience : kutuntamana ne 
dizuka
Bouillir (faire bouillir quelqu’un) kukeba 
muntu tshinji, kuyobolangana
Bouilloire n.f. mbidika
Bouillon n. m. lupuipu lua munyinyi ne 
bisekekiseki, anyi ntutu ya maayi asàba, 
anyi kunua maayi mu diowela(boire un 
bouillon)
Bouillonner v.i. : kuenza ntutu, anyi 
kuzuka ne lonji
Bouillotte n. f. ndundu wa mayi a kapia
Boulimie n. f: disaama  dia kudia bia 
bungi, boulimie de travail: difuila mu 
mudimu, anyi dienza mudimu dipitshisha
Boulodrome n. m. : muaba wa kunayila 
anu mambungu
Boulon n. m. kanjingu, anyi kasuiki, 
kashikiki
Boulonner v.t. : kushikika ne kanjingu, 
anyi kuenza mudimu wa bungi
Boulot n.m. : travail : mudimu ; petit 
boulot : kadimu ka matuku makese ne 
bafuta bibi(emploi précaire te mal payé)
Boule n.f. dibùlùnge
Bouler v.i. : envoyer promener :kukatula : 
repousser : kupingaja panyima
Boulet n.m. : lutenda(lua tshingoma); tirer 
à boulet rouge sur quelqu’un : kubunda 
muntu ne tshipututuku
Boulette n. f. kabulunga (ka munyinyi anyi 
ka diampa)
Boulevard n.m. mùsèèsu 
Bouleversant(e) adj. Tshidi tshifikisha 
munda

Bouleversement n.m.dikudimuka, 
dikondakana ; dipampakana ; anyi 
tshivundu tshinena
Bouleverser v.t. kukondakaja, 
kupampakaja être bouleversé : kuikala 
mukondakana, anyi kuikala mupampakana
Bourbe n.f. :  mudita wa bitotshi
Boue n.f.bitotshi
Bourbeux, euse adj. Biula ne bitotshi
Bourbier n.m. lunteka, muaba wa ntatu ; 
sortir d’un bourbier : kupatuka mu ntatu
Bourbon n. m. :maluvu a kapia(a 
tshisungu)
Bourdonner vi. : kunungana anyi kuona
Bourdon n. m. :lunteenta ; avoir le 
bourdon : kuikala ne dibungama
Bourdonant(e) adj. Tshidi tshinungana
Bourdonnement n. m. :muadi wa kiishi 
anyi muadi wa lujiji(ngungunguu)
Bourdonnement d’oreil : ngungunguu ya 
mu matshi anyi dikungula dia mu matshi
Bourgeon n. m. : disampila, disasa, 
dipàtula bitutu
Bourgeonner vi. kusampila, kusasa, 
kupàtula bitutu . 
Bourgeonnement n.m. : disampila dia 
bitutu anyi ditutu
Bourgmestre n.m. : kapita ka musoko
Bourlinguer v.i.: diendela dia buatu ku 
muelelu; mener une vie d’aventure: kutua 
apa kutua kuaka; madiaka; buendakavi
Bourlingueur(euse) n. et adj.muendakavi
Bourrade n.f. :tshikumina anyi 
tshimpalantanta
Bourrage n.m. kupatshi mutu anyi kuujija 
mutu
Bourrasque n.f. : nvunda anyi tshipeepela
Bourasser v.t. : kububaja, 
kuputakaja(muntu)
Bouratif(ive) adj. Tshiuja difu(tshifila 
bujitu mu difu) dipatshishi, dipàya(difu 
anyi tshibombi anyi dibuki)
Bourre n.f. tshisumbu tshia miosa anyi 
tshia mikusu ya bilamba bua kuuja 
misaamu(ya nkuasa)
Bourre n.f. bisunsukila biakujika nabi 
disosu
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Bourrer vt. kùpàya, kupàtshisha.
Bourré(e) adj. Muula tenta
Bourrer (se) vpr.: kudia kupitshisha;
kukuatshika maluvu
Bourriche n.f. musandu wa kutuma nau 
mishipa anyi minyinyi
Bourricot n.m. kanpunda
Bourrin n.m. kabulu, mpunda
Bourrique n.f.mpunda anyi muntu wa 
mutu mukola; bunyama
Bourreau n. m.muntu wa tshikisu anyi wa 
lonji; anyi muntu muenji wa mudimu wa 
kalanda musenga
Bourelé(e) adj.muntu muula ne diengu
Bourrelet n.m. nkàta
Bourelier n.m. muenji ne mupanyi wa 
bintu bishilangana bia biseba
Bourrellerie n.f.mudimu anyi bungenda 
bua bintu bishilangana bia biseba
Bourru(e) adj.tshia muelelu anyi mubangu 
mukola
Bourse n.f.:kabonbi kakesa bua kuela 
nfualanga; diambuluisha bua kulonga
Bourse n.f. muaba wa dishintuluila 
nfualanga; anyi tshisalu tshia dishintuluila 
nfualanga
Bourse du travail: muaba wa tshisangilu 
tshi basungidi anyi buakuidi bua bena 
mudimu
Bourse n.f. diambuluisha  ni nfualanga bua 
kulonga kalasa
Boursier (ère) n.mulongi udibu 
bambuluisha ni nfualanga bua kulonga 
kalasa
Boursouflé(e)adj.tshiuuja anyi 
tshituntamamne; style boursouflé: 
ngikadilu wa matambishi.
Boursouflement n.m. tshiditshikila 
tshituntamana.
Boursouflure n.f. mupimbu, mubangu, 
muelelu
Bousculade n.f.:difuilakana anyi 
disakilangana dia tshisumbu, anyi lukasa 
lukasa
Bousculer vt. kufuilakana, kusàkilangana; 
apporter un changement complet dans: 
kutuala anyi kubueja dishintuluka dijima 

mu nsombedi anyi mu meji.
Bousculer (se) vpr. Dilondangana kadiyi 
mu mulungo anyi dilondangavi.
Bousier n.m. tshijangalala
Bousiller vt. Kunyangakaja bikola;
Kuenza bibi; kuenza lukasa lukasa 
Bibi
Boussole n.f. kaleeji nseka(kumutu: Nord; 
kumanda: Sud; kumpatukilu:Est; 
kumubuelelu: Ouest; perdre la boussole: 
kujimija lungenyi
Bout n.m; ndekeelu, nshikidilu, tshitupa; 
tshipesa; anyi katupa; au bout de: 
kundekeelu nkua nshikidilu à bout portant: 
ku kantantshi kakes a; à tout bout de 
champ: butshidi e ku, butshidi kuaka; au 
bout de: kunyima kua mutantshi.Au bout 
du compte: mu dijikija; bout à bout: mu 
dilondangana; bout d’essaie: kuidija 
kakesa bua kumanya bipedi bia muenji 
kumpala kua kuenzayi de bout en bout: 
kutua eku kutua k utua kuaka. En connaître 
un bout kuikala mushidimuna; être à bout: 
kuikala mupungila; être à bout d’argument, 
de force: kupanga tshi a kuamba anyi 
kupanga bukola. Pousser à bout: kusaka ku 
tshiji. Tenir le bon bout: kuikala pa buasa 
bua kupeta anyi bua kutshimuna. Venir à 
bout de: kutshimuna muuntu; kujikija 
tshintu.
Boutade n.f.muaku wa naka, (kauyi 
ulonda tshiena bualu, anyi kauyi ulonda 
mulongo).
Bout-en-train n.m.inv : musanguluji, 
muena bilela, muena bikasa, musekeshi wa 
bantu.
Bouteille n.f. mulàngi ; prendre de la 
bouteille (fam.) :kukulakaja ; c’est la 
bouteille à l’encre(fam.) : bualu 
bukodiakana.
Bouter v.t.kutua kapia m.
Boutique n.f. kazubu ka bungenda 
mushinga ; parler boutique (fam.) :kuakulu 
pa malu a midimu 
Boutoire n.m.ditumbuka dikola ; miaku idi 
itapa ku moyo
Bouton n. m.katuangaji (ka tshilamba) ; 
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mbota ; tshimungu tshia pa mubidi, anyi 
mpusumpusu ; katuangaji (ka) nzembua 
anyi (ka) ngonga
Boutonnage n.m. dituangaja anyi dikanga 
bilamba ; mushindu wa didikanga dia 
tshilamba
Boutonner v.t. kukanga ne katuangaji.
Boutonneux (euse) adj. udi ne 
mpusumpusu pa dikoba.
Boutonnière n.f. mutanta muenza ku 
tshilamba bua kupitshisha katuangaji
Bouton-pression n.m. ou pression 
n.f.katuangaji ka mbangika
Bouturage n.m.dikunyina mu mutaanta wa 
mutshi mukuabo.
Bouture n.f.tshitupa tshia tshikunyibua 
tshifuna kuela miji pa tshikunyibua 
tshikuabo
Bouturer v.t. kuvulanga mu taanta wa 
tshikunyibua tshikuabo
Bouvet n.m. nkoonu
Bouvier (ière) : mukubi wa ngomba
Bovidé n.m. nyama miduiluludi idi ni 
mabela ne nsengu mikobama(itu yenda 
tshisumbu)
Bovin, e : adj et n.m : lukongu lua 
ngomba.
Bowling (bulin), n.m. manaya a manbungu 
mafumina ku’Amerika ; muaba udibo ba 
anayila.
Bow-window (bowindo)(pl.bow-
windows)didishi dinamina pa tshimana.
Box (pl. boxes ou invariable) tshiladilu, 
tshia kabalu kamue anyi tshibambalu 
tshikanga tshia bafundibua ; kaaba kakanga 
ka umue kuteeka mashinyi.
Boxe n.f. : manaya a mvita ya mamkomu 
anyi manaya a kuelangana mankomu
Boxer v.i.: kuenza manaya a mankomu-v.t. 
fam.: kutuutangana makomu
Boxer (bokser) n.m.: mbua mulami.
Boxeur n.m.: munayi wa mankomu .
Box-office (pl.-offices): makasa a 
kumineku.
Boy (boj)n.m. : muena mudimu wa 
lubanza bikondu bia bupika bua mufika 
kudi mutooka

Boyau(bwajo) n.m. : dila dia nyama, anyi 
mulonda wa tshiseba anyi wa dilata anyi 
wa ndundu anyi kayambu.
Boycotage(bojikotaz) ou boycott(bojkot) 
n.m. : kukosa malanda onso anyi malela 
onso ne muntu anyi ne kumpanyi anyi ne 
ditunga.
Boycotter (bojkote)v.t.kukosa malela, 
kukosa malanda.
Boy-scout (bojskut)(pl. boy-scouts) n.m. :n 
songalume anyi nsogakaji wa tshisumbu 
tshia ba sukutu
BP n.f. (sigle-mujikila anyi tshikepeshelu) 
kasheta kamikanda(K.M.)
Bracelet n.m : tshilenga anyi tshikanu 
tshia ku diboku(tshia tshiseba anyi tshia 
tshilamba)
Bracelet-montre ou montre bracelet n.m. : 
tshikanu tshia diiba dia ku diboku
Branchial,e, aux(brankjal,o)adj. : tshia ku 
diboku.
Braconnage n.m. : dipata anyi dita nyama 
anyi diloba kadiyi dianyishibua.
Braconner v.i. : kuipata anyi kuta nyama 
anyi kuloba kakuyi dianyishibua.mu 
tshikondu tshikandikibua anyi mu miaba 
mikandika anyi miaba milamina.
Braconnier n.m. moneshi, mushidishi.
Brader v.t. kuela mvuandu ; kulekeleja.
Braderie n.f. diela mvuandu ; dilekeleja.
Bradeur, euse nom : muedi wamvuandu, 
mulekeledi.
Braguette n.f. kasompu ka kumpala kua 
mupanu.
Brahmane n.m. bena dingumba ba 
tshufuku tshia bakuidi bakumpula ba 
Ende(Inde).
Brahamanique adj. : dia bena dingumba 
dia Brahaman.
Brahamisme n.m. bukukuidi bua ku Ende 
budi buikala bulamatshisha ku bulongolodi 
bua, nsombelu bueyemena ku dikosolola 
dia bifuku bia bu mpianyi.
Braies n.f. pl. mupanu wa muntumpu.
Braillard(e) adj. et nom : muimbavi, 
mupatshi wa matshi.
Braille n. m.nfundilu wa ntolantola bua 
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mpofu anyi nfundilu wa tuntobengela bua 
mpofu.
Braillement n. m. lubila anyi miadi ya 
dipatshisha matshi.
Brailler v.t. et v.i. Familier 1. kuakula anyi 
kuela mbila ipatshisha matshi 2. kuimba 
bibi ne diyi dikola.
Braiment n. m. muadi wa kamelu anyi  wa 
mpunda
Brainstorming (brenstormin) 
n.m.dikebuluila pamue ngenyi ya 
bulongolodi pa tshiena bualu kampanda 
yonso wamba tshidi tshimuluila mu meji ; 
recommandation officielle : remue- 
ménége : difila tshidi mu meji.
Brain-trust (brentroest) n. m.: tshisumbu 
tshia bapiluluka ne bashindiki bomekela 
bua kufila meji.
Braire v.i.(se conjugue seulement à 
l’indicatif présent et à l’infinitif) : kuela 
lubila mu diakula bu mpunda anyi bu 
kamelu.
Branche n.f. ditàmbà, (pl. matàmbà.) ; 
katàmba (pl. tshitàmba)
Bras n. m. diboko;(pl. maboko) ; bras de 
rivière : mupàsà. (Proverbe : Diboko muàdi 
kemu ; pakudimukadio, diatshibuka : toute 
vie a un sens, le contraire amène au 
danger)
Brave, adj. wa bulobo, wa bukitu; n. m. 
tshilobo (proverbe: tshilobo bamuanyina 
nvita; ekuvua kufua mukana mutufu : un 
héros on lui reconnaît la bravoure et meurt 
sans triomphe) ;(proverbe : mua tshilobo 
mmunkolo ; mua mukata mu lubanza :chez 
le héros on détruit, chez le faible on bâti, 
autrement dit, il faut privilégier la 
négotiation plutôt que la violence.
Bravoure n. f. bulobo, bukitù, dikima.
Brebis n.f mùkooko.
Bref adj. kiipi, tshiipi; tshikosu, tshitupa ; 
de peu de durée : tshia katupa kakesè. ; 
tshia katantshi kakesè 
Bretelles n.f. màmpinda, màkoshi 
Briller vi kubàlakana, kukeenka, 
kuengelela
Brin n.m. brin d'herbe, tshisoosà, 

tshîlu(tshiilu).
Brique n. f. kàshôlè, ditàfuadi.anyi didioto
Brise n. f. lupeepèlè lukèse. (kapeepela
Briser vt. kunyangakaja, kutshibula mu 
bipesè; kushipa(briser l’assiette : kushipa 
dilongu) kubêla ; .se briser, kutshibuka( se 
briser le bras : kutshibuka diboko). 
Brosse n. f. mushondu, bùlosà; muopu.B
Brosse à dents, mutshi wa meenu ; 
mushondu. wa meenu anyi muopu wa 
meenu
Brouillard n. m. dibungi, ditshiima, 
tshibungibungi.
Brouiller v.t. kubondakaja, kukondakaja, 
kujibakaja 
Se brouiller, kukondakana. anyi 
kudikondakaja. B
Brousse n. f. tshisuku. 
Broyer v.t. kupela, kuvinga, kuzààzà. 
Bruit n. m. mutoyi(o), diyooyo(diyoyi). 
Bruit sourd lointain, mukungulu ; 
ngungungu.
Brûler vi. kupià, kosha,mettre le feu 
à :kutua kapia ku tshintu, se brûler, 
kudiosha., koshika 
Brun adj.tshikùnzùlùke, tshikùnzùbile.
Brutaliser vt.kuputakaja, kupombesha, 
kunyawula.
Bûche n.f.tshishièlèèlè, tshitupa tshia 
lukunyi, lukunyi, mulamba, en partie 
consumée : tshièlèèlè 
Buffle n.m. mbowà. 
Bulle n.f. ntutu anyi ntutuntutu, 
tububabuba anyi tububa : bulle d'air dans 
un liquide : tububa.
Bureau n.m. tshifùndilu. 
But n. m. kipàtshilà, tshià kuipàtshi1à, 
kenzèlà; marquer un but (jeu), kuobesha; 
-dans le but de, buà, mikipatshila. 
Butin n. m. mupàwù, tshià mupàwù, bia 
mupàwù. 
Butiner v.t.kupàwula, kukèbulula kua 
buitshi kudi lubulubulu(abeilles); faire du 
butin, kupàwula. 
Buvable adj. tshinuika, tshidi kunuà
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